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Pull!
EN Pull as hard as you can! Are you stronger than your 
opponent?
NL Trek met je team zo hard als je kan! Ben jij sterker dan 
je tegenstander?
FR Tirez aussi fort que vous pouvez ! Êtes-vous plus fort 
que vos adversaires?

Win!
EN As soon as the entire rope is on your side of the 
finishline, you have won the game. 
NL Je hebt gewonnen zodra jouw team het touw in zijn 
geheel  aan jullie kant van de middellijn hebben 
getrokken.
FR Dès que la corde entière se trouve de votre côté de la 
ligne d'arrivée, vous avez gagné ! 

Ready?
EN Make sure that the middle line will not be blown 
away and secure it with the groundstakes. 
NL Zorg dat de middellijn niet wegwaait, bevestig 
het met de bijgeleverde haringen. 
FR Assurez vous que la ligne du milieu ne s'envole 
pas en la sécurisant avec les piquets.

Boys VS Girls?
EN Play the game with multiple teams, play 1 vs 1, play a tournament or 
play boys vs girls. Who is the strongest player?
NL Speel touwtrekken met meerdere teams om de beurt, 1 tegen 1, 
speel een toernooi of de jongens tegen de meisjes. Wie is er het 
aller-aller sterkst? 
FR Il faut jouer ce jeu avec plusieurs équipes, en 1 contre 1, en tournoi, 
ou filles contre garçon. Qui sera le plus fort?

Take the strain!!
EN Startposition; make sure both teams are about equal 
in strength. Keep the red part of the rope above the start 
line before you start and take the strain. 
NL Startpositie: zorg dat de teams gelijk verdeeld zijn qua 
spelers. Breng het touw op spanning en hou het rode deel 
van het touw boven de startlijn voordat je start. 
FR Position de départ : Assurez-vous que les deux équipes 
soient au même niveau. Gardez la partie rouge de la corde 
au-dessus de la ligne de départ avant de commencer à 
tirer la corde. 

MADE IN CHINA

NL  WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen beneden 3 jaar wegens kleine onderdelen die afgetrokken en ingeslikt kunnen worden.  Gevaar voor wurging vanwege lang koord ! Deze verpakking a.u.b. bewaren voor  eventuele correspondentie. EN WARNING! Not suitable for 
children under 36 months. Danger of choking due to small parts that may be swallowed.  Strangulation hazard due to long cord. Please keep packaging for correspondence. DE ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren wegen abreiss- und verschluckbare Kleinteile. Strangulationsgefahr 
durch lange Schnur! Bitte bewahren Sie die Verpackung für Korrespondenz. FR ATTENTION ! Ne convient pas pour des enfants de moins de 3 ans en raison de petites pièces qui peuvent être arrachées et avalées.  Danger de strangulation a cause de longue corde Veuillez conserver cet 
emballage pour une éventuelle correspondance. DK ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 3 år på grund af mindre dele, som kan trækkes af og slugesm.  Stranguleringsfare som følge af en lang snor Gem venligst denne emballage til eventuel korrespondance. IT AVVERTENZA! Non adatto 
a bambini di età inferiore a 3 anni. Pericolo di soffocamento poiché piccole parti potrebbero essere ingerite.  Pericolo di strangolamento a causa della corda lunga. Conservare la confezione per eventuale corrispondenza. ES ADVERTENCIA!  No apto para niños menores de 3 años, debido 
a piezas pequeñas que podrían tragar e ingerir.  Riesgo de estrangulación debido una cuerda larga. Conservar este embalaje, por favor, para eventual correspondencia. SV VARNING! Kvävningsrisk pga små delar. Strypningsrisk pga lång lina. Behåll förpackningen för framtida referens. 
FI VAROITUS! Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Sisältää pieniä osia, jotka aiheuttavat tukehtumisvaaran nieltäessä. Kuristumisvaara pitkän narun vuoksi. Säästä pakkauksen tiedot mahdollista myöhempää käyttöä varten.
NO VARNING! Inte lämplig för barn under 36 månaders ålder. Innehåller smådelar som utgör en kvävningsrisk vid förtäring. Fara för strypning på grund av lång sladd. Vänligen håll förpackningarna för korrespondens.


